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Liste des travaux

Toutes ces publications et documents de recherche sont individuels
Acronymes des organismes pour lesquels les recherches ont été faites :

    AACE : Association for the Advancement of Computing in Education
    ANTRE : Atelier Nouvelles Technologies pour la Recherche et l’Enseignement
    APLIUT : Association des Professeurs de langue des IUT
    Asp : Anglais de spécialité (revue du GERAS)

-   CERCLES : Confédération Européenne des Centres de Langues de l'Enseignement Supérieur
    CNCRE : Comité National de Coordination de la Recherche en Éducation
    DULC : the Directors of the University Language Centers
    ELAN : Études de Linguistique Anglaise

    ECCS : European Conference for the study of Cognitive Systems
-   ELTE : European Language Trainers Exchange
    ESSCS : European Society for the Study of Cognitive Systems
    GEMME : Groupement pour l’Enseignement supérieur sur Mesure Médiatisé

    GERAS : Groupe d’Étude et de Recherche en Anglais de Spécialité
    IDEM : Institut de Développement de l'Enseignement Multimédia

-   ILSER : Institut de Langue de spécialité : enseignement et recherche

    IRPALL : Institut de Recherches Pluridisciplinaires en Arts, Lettres et Langues
    Laboratoire CAS : Cultures Anglo-Saxonnes (Département des Études du Monde Anglophone, Toulouse 2)
    Laboratoire ERSS : Équipe de Recherche en Syntaxe et Sémantique
    Laboratoire LAIRDIL : Laboratoire Interuniversitaire de Recherche en Didactique des Langues
 -  RANACLES : Rassemblement National des Centres de Langues de l'Enseignement Supérieur
    SAES : Société des anglicistes de l’Enseignement Supérieur

    SITE 2000 : Society for Information Technology and Teacher Education 
    TILV : Tribune Internationale des Langues Vivantes

1- OUVRAGE PUBLIÉ avec droits d’auteur
1. Du Multimédia et des Hommes  (1996, 1999), 300 pages. Paris : Pedagog International, N°ISBN : 2-904218-20-3.


2- RESSOURCES MULTIMÉDIAS PUBLIÉES avec droits d’auteur
2- Concept et architecture d'un système d'enseignement, le LAVAC (Laboratoire Audio-Visuel Actif-Comparatif), 1993-2000. 


Ensemble de 8 logiciels édités par la société « C Puissance 3 Informatique
 », Montpellier.


Droits d’auteur versés par l’université Montpellier 2 (convention de collaboration N° 92/12/SCEL du 5 janvier 1993) sauf, à ma demande, sur les lieux de mon travail.

 
3. Murder in the Family (1997, revu en 1999), didacticiel sur cédérom en version réseau, collection « Literature without text ? Whatever Next ! », volume 1, Montpellier : Editions « C Puissance 3 Informatique ».   








4. A Château in the Dordogne et In Search of the Sunshine (1998, revu en 2000), didacticiel sur cédérom avec droits d’auteur, collection « Literature without text ? Whatever Next ! », volume 2, Montpellier : Éditions « C Puissance 3 Informatique ».                                 

5. Cours de phonétique anglaise (1998, revu en 2000), didacticiel sur cédérom en version réseau (droits d’auteur cédés), Montpellier : Éditions « C Puissance 3 Informatique ».   




La recherche a porté sur l’élaboration d’un programme de visualisation à vitesse variable de l’écriture des symboles phonétiques de façon à en faciliter la mémorisation et la reproduction manuelle par les apprenants. Ce CD-ROM est conçu pour être utilisé soit ponctuellement, soit comme une méthode complète (théorie, écriture manuelle, exercices et tests interactifs).    

6. La création de cours multimédias (1998, revu en 2000), didacticiel sur cédérom en version réseau (droits d’auteur cédés), Montpellier : Éditions « C Puissance 3 Informatique ». 


Cours sur l’utilisation du LAVAC, 15 modules de création LAVAC à copier et 7 méthodes multimédias pour des buts didactiques différents.


3- ARTICLES  PUBLIÉS (dans des revues ou ouvrages à comité de lecture) :
Tous les articles font suite à une conférence.

      - Linguistique :
7. Problèmes d'instanciation  du contenu syntaxico-sémantique (1983), Les Cahiers de l'ILSER,  N° 1, 86-111. Montpellier : Université Montpellier 3, N° ISSN : 0759-866.   

           


« Les Cahiers de l'ILSER » (Institut de Langue de Spécialité : Enseignement et Recherche) est une revue du Conseil Scientifique de l'université Montpellier 3

8. Langue de spécialité, signalisation du discours, matrice de fonctionnement, procédure automatisable (1983), Les Cahiers de l'ILSER, N° 2, 65-98. Montpellier : Université Montpellier 3, N° ISSN : 0759-866.   






           
9. Linguistique et didactique de l'anglais à des étudiants de sciences : l'écrit et l'oral (1984), Les Cahiers de l'ILSER, N° 3, 39-60. Montpellier : Université Montpellier 3, N° ISSN : 0759-866.                  
10. Pour une création automatique de discours (1985), Les Cahiers de l'ILSER, N° 4, 117-142. Montpellier : Université Montpellier 3, N° ISSN : 0759-866.   



           
11. Pour un didacticiel de langues : nouveau positionnement didactique et mise en œuvre d’activités métalinguistiques d’apprentissage (1996), Asp 11-14, revue du GERAS, 363-488. Bordeaux : Université de Bordeaux 2,  N°ISSN : 1246-8185.   





12.
Cognition and Language Teaching (1999), ECCS’99 Proceedings, ESSCS, Sienne, Bagnara S. Ed., 417-426. Roma: Consiglio Nazionale delle Ricerche, N° ISBN 88-85059-10-4.

      Communication le 29 octobre précédant celle de Noam Chomsky. 


         

13. Avancées dans le pré-verbal : les trames discursives conceptuelles (2000), Asp 27-30, revue du GERAS (Groupe d’étude et de recherche en anglais de spécialité), 63-94. Bordeaux : Université Bordeaux 2, N°ISSN : 1246-8185.  


         


                                

      - Didactique multimédia :
14. Conception technique d'un Centre de Ressources. Une nouveauté : le LAVAC (1992), Actes du congrès international de CERCLES. Bordeaux : Université de Bordeaux 2.   

                               

15. Un nouveau type de laboratoire de langues : le LAVAC (1992), revue Dynamique, 7. Montpellier : Académie de Montpellier, N° ISSN : 1151-3608.   



         
16. Laboratoires de langues à cassettes ou réseaux d'ordinateurs ? Une solution: le LAVAC (1993), Nouvelles Technologies et enseignement des Langues : le point sur la question, Attal J.-P., Mémet M. et Schlissinger J. Eds., 181-188. Paris : Éditions La TILV, N° ISSN : 1160-3453.   


                     

17. La création de cours multimédias (1995), Actes des journées d’ingénierie didactique multimédia de RANACLES, Toma Antoine. Ed., 20-34. Montpellier : Université Montpellier 2.    








         
18. Pour une didactique multimédia, 5 ans après... (1998), Cahiers de l’APLIUT, volume XVIII, N° 2, Les Nouveaux Laboratoires de Langues, 1-31. Besançon/Montpellier : Apliut Editeur, N°ISSN : 1257-1520. 
                     
                    

19. La création de cours automatique à didactisation minimale (1999), Cahiers du Centre Interdisciplinaire des Sciences du Langage, N° 15, Le multimédia et l’apprentissage du français langue étrangère et/ou seconde, 111-126. Toulouse : Université Toulouse 2.
                    
20. Fonctions didactiques et architecture d’un laboratoire de langues de type logiciel (1999), La pratique didactique du multimédia, Toma Antoine Ed., 67-103. Toulouse : Laboratoire LAIRDIL, Université Toulouse 3, N°ISSN : 0248-9430.

21. La création de cours en temps réel : le vidéo-séquenceur (1999), Asp 23-26, revue du GERAS, 419-440. Bordeaux : Université Bordeaux 2,  N°ISSN : 1246-8185.

                               

22. Real-time courseware design : the LAVAC Video Sequencer (2000), Proceedings of SITE 2000 Conference à San Diego, 2461-2467. Charlottesville, VA : AACE, N° ISBN 1-880094-37.  
23. Cognition and Courseware Design by Teachers : the Concept of Multimediatizing (2000), Proceedings of SITE 2000 Conference à San Diego, 831-837. Charlottesville, VA : AACE, N° ISBN 1-880094-37-1.
24. Un système-auteur doit-il favoriser la simplicité d'utilisation ou la richesse des possibilités de création de cours ? (2001), L’anglais de spécialité en France, Mémet M. et Petit M. Eds,       255-270. Bordeaux : Université Bordeaux 2, N° ISBN 2-9506462-1-2.


       
25. Conception d’une plate-forme d’enseignement multimédia à distance (2001),  Cahiers de l’APLIUT, volume XX/I, N° 78, Multimédia et langue de spécialité, 21-47. Montpellier : Apliut Éditeur, N° ISSN 1382-5577         
                                                      
26. Qualité d’un système-auteur : rapidité de la création de cours et précision du suivi (2003), Actes du congrès international de CERCLES, Today’s Quality Issues for European Language Centers, Pac S. Ed., University College Dublin, N° ISBN 0 9538856 1 5.
27. Émergences  notionnelles et fabrique du signe métalinguistique pour une représentation des opérations énonciatives (2006), accepté en 2008, Linguistique de l’Émergence : la fabrique du signe, Philps D. Ed., publié en 2009 . Toulouse : Presses Universitaires du Mirail, Université Toulouse 2.
28. Le concept de didactisation automatique du son (2008), La problématique de l’anglais oral, Toma Antoine Ed., numéro thématique du laboratoire LAIRDIL de 92 pages, publié en avril 2009, Université Toulouse 3, Toulouse : Université Toulouse 3, N°ISSN : 0248-9430.  

En voie de publication : 

Article faisant suite à la communication intitulée « (Courte) Épistémologie du travail en compréhension et production orale de l'anglais en présentiel et à distance », Atelier ANTRE du XIXe Congrès de la SAES, Université de Poitiers, du 8 au 10 mai 2009.

4- TRAVAUX PUBLIÉS SUR LE SITE DU LABORATOIRE LAIRDIL (disponibles sur le site pendant 3 ans en moyenne)

29. La production en langues et Les salles multimédias de langues et leur utilisation (1996), The European Summer School of Barcelona, présentation PowerPoint et exemplier des deux communications effectuées à l’université de Barcelone les 16-17 juillet.

30. 
L’informatique et l’école (1997), article rédigé pour le forum du laboratoire LAIRDIL, Toulouse : Université Toulouse 3.        

Cet article fait suite à ma participation à l’émission de télévision « Atout Savoir » sur « La 5ème », diffusée le 21 novembre 1997, dont j’étais l’invité sur le thème de l’informatique et l’école.

31. Cognition et Mise en média (1998), Journée Doctorale du Laboratoire Jacques Lordat, présentation PowerPoint et exemplier de la communication donnée à la Maison de la Recherche de l’Université Toulouse 2 le 29 février, puis le 17 mars à la même université lors des Journées du Multimédia. 

32. Pour une didactique multimédia (1998), présentation PowerPoint de la communication donnée au XXIVème congrès de l’APLIUT, Université de Lyon B, le 6 juin 2002.
33. Mise en média, mise en multimédia, remise en scène multimédia (1999), présentation PowerPoint de la communication donnée au Congrès RANACLES, INSA Lyon, le 26 novembre.     
34. La création de cours en temps réel : le vidéo-séquenceur (1999), présentation PowerPoint de la communication donnée au congrès de la SAES, Université de Chambéry, le 21 mai.

35. Cognition and Multimedia Language Teaching (1999), présentation PowerPoint de la com-munication donnée au congrès ECCS’99 organisé par l’ESSCS à Sienne (Italie), le 29 octobre  

36. Real-time courseware design : the LAVAC Video Sequencer (2000), présentation PowerPoint de la communication donnée au congrès international SITE 2000 à San Diego (USA), le 9 février. 

37. Cognition and Courseware Design by Teachers : the Concept of Multimediatizing (2000), présentation PowerPoint de la communication donnée au congrès international SITE 2000 à San Diego (USA), le 11 février.
38. Modèle de la langue de spécialité (2002), présentation PowerPoint de la communication donnée au Laboratoire LAIRDIL, Université Toulouse 3, le 15 septembre. 
39. La didactique multimédia des langues  : pré-requis pour la conception de cours  (2002), présentation PowerPoint de la communication donnée lors des 2èmes Journées Multimédias RANACLES, Lumigny, Université de Marseille, le 10 juillet.
39. Construction d'un cadre topologique pour une formalisation de l'activité langagière (2003), présentation PowerPoint de la communication donnée au Séminaire de l’ELAN, Laboratoire CAS, Université Toulouse 2, le 15 mai.

40. Conception d'aides multimodales pour un enseignement centré sur l'apprenant (2003), présentation PowerPoint de la communication donnée lors des 3èmes Journées Multimédias RANACLES, Université de Grenoble, le 8 juillet.
41.  En quoi le signe linguistique est-il arbitraire ? (2003), présentation PowerPoint de la communication donnée au séminaire de l’IRPALL, Pôle B : « Émergence, évolution et variation du signe linguistique », Université Toulouse 2, le 4 décembre.
42. Le concept intersémiotique de mise en média (2004), présentation PowerPoint de la communication donnée au séminaire de l’IRPALL, Pôle A : « Mise en texte de la musique », Université Toulouse 2, le 28 avril.
43. Place de l’outil multimédia dans le processus de didactisation, 
et 44. Implémentation par le multimédia des processus de suivi (2004), présentation PowerPoint des deux communications données lors des 4èmes journées multimédias RANACLES, Université de Lyon 2, le 7 juillet.

45. Langage, langues, et métalangage (2005), présentation PowerPoint de la communication donnée au séminaire de l’IRPALL, Pôle B : « Émergence, évolution et variation du signe linguistique », Université Toulouse 2, le 14 avril.
46. Formalisation et métalangage : les schémas polyphoniques (2006), plan et exemplier de la communication donnée au séminaire de l’IRPALL, Pôle B : « Émergence, évolution et variation du signe linguistique », Université Toulouse 2, le 26 janvier.
47. Utilisation des formats de fichiers son et vidéo pour la création de cours (2006), 

et Word comme outil de création de cours multimédias, plan et exemples interactifs des deux communications données lors des 5èmes Journées Multimédias RANACLES, INSA Lyon, 4-8 juillet.
48. Enregistrement du streaming audio et vidéo et didactisation du son en laboratoire (2007), exemplier et liste d’outils donnés lors des 6èmes journées RANACLES, IUT A, Université Toulouse 2, le 4 juillet.

49. La didactisation automatique du son (2008), présentation interactive en Word et Lavac donnée lors de la communication à l’Atelier ANTRE du XXVIIème Congrès de la SAES, Université d’Orléans, le 16 mai.
49. Le concept de didactisation du son :  applications multimédias (2008)
et 50. La création de cours automatisée (2008), présentation PowerPoint et exemplier des deux conférences données lors des 7èmes  Journées Multimédias RANACLES, Université Bordeaux 1, le 3 juillet.

5- TRAVAUX DE RECHERCHE DIFFUSÉS lors de congrès ou colloques

      - Linguistique

51. Vers une procédure algorithmique automatisable de production de discours (1989), Congrès SÉMANTICA sur Les modèles sémantiques pour le traitement automatique du langage, Atelier Gérard Sabah, Paris, les 19 et 20 juin.   






       
52. L'interculturel en anglais et en français : un axe de réflexion pour la formalisation du discours (1996), 17ème Colloque du GERAS. Aix : Université de Provence Aix-Marseille 1, le 21 mars.   










       

53. Utilisation de documents authentiques numérisés en langue de spécialité (1997), diffusés lors de séminaires pour enseignants en provenance d'universités nationales ou internationales (University of Dundee par exemple), en visite à l'IDEM. Toulouse : Université Toulouse 3.            


     - Didactique multimédia :
54. Présentation du Lavac à l’université Montpellier 2 (1992), le 24 septembre                      
55. Présentation du Lavac à l’université Montpellier 3 (1993), le 8 janvier

       
56. Un nouveau laboratoire de Langues (1993), Journée de l'Espace Langues. Montpellier : Université Montpellier 3, le 4 juin.



       
57. Présentation du Lavac, version II (1994), Actes de l’atelier Evolution des technologies et nouvelles approches de la formation linguistique, Journées de l'EAO et du Multimédia. Paris : Porte de Versailles, du 11 au 13 janvier.   






                   

58. Descriptif pédagogique du Lavac (1994), Journée Technologies Nouvelles : Éduca- tion/Formation. Bordeaux : Conseil Régional d'Aquitaine, le 7 avril.   


       

59. Comparatif des possibilités du Lavac et d'un laboratoire à cassettes (1994), Journées LAVAC de Montpellier. Montpellier : Université Montpellier 2, les 16 et 17 juin.   

       

60. Le système Lavac (1994), plaquette pour le Service Commun pour l’Enseignement des Langues, Montpellier : Université Montpellier 2.   

         



       

61. Utilisation du Lavac pour les étudiants en sport (1994), Journée de didactique multimédia à l’UFR- STAPS. Université Montpellier : Montpellier 1, 7 mars.   



       
62. Le Lavac dans l'EAO Multimédia (1994), Congrès RANACLES.  Grenoble : Université Pierre Mendes-France , 30 novembre - 2 décembre.    



                               

63. Le Lavac version III (1995), Présentation au salon Expolangues. Paris : Porte de Versailles,   du 27 au 31 janvier.





                   
64. Je suis angliciste : ai-je besoin du multimédia ? (1995), XXXVème  Congrès de la SAES. Clermont-Ferrand : Université Blaise Pascal, les 13 et 14 mai.

65. Intégration et création de documents multimédias (1995), Journées Lavac de Lyon. Lyon : Université de Lyon 1, les 17 et 18 mai.   






       

66. L'enseignant de langues et le laboratoire informatique multimédia (1996), séminaire universitaire du Laboratoire de recherche des Musées de France. Paris : Musée du Louvre, le 9 janvier.    


6- RAPPORTS D’ACTIVITÉS DE RECHERCHE :
67. Linguistique informatique et lexicographie (1984), rapport d’étude, au titre de la convention Ministère de l’Éducation Nationale – GERAS,  des processus et méthodes élaborées par le laboratoire « English Language Center » du Professeur John SINCLAIR, Université de Birmingham, dans le cadre des travaux de réalisation du dictionnaire Collins Cobuild.           
68. Nouvelles recherches sur le langage : préalables scientifiques à des politiques lin-guistiques (1985), rédaction d’une partie du rapport d'activité de recherche de l’ILSER pour le Conseil Scientifique de l'Université Montpellier 3.   


                                                      

69. Rédaction d’un document relatif à la « Constitution d'une procédure automatisable applicable à la formalisation du discours » (1986) pour le British Council.    

70. Rapports d’activité du Groupe de recherche en multimédia RANACLES, de 1995 à 2001 (demandés par Michel Perrin, alors Président). 
71. Report on Visit to Strategakis Schools (1997), rapport pour le programme européen Leonardo da Vinci / ELTE, suite à une mission de 21 jours à Thessalonique (Grèce), axée sur la recherche en linguistique et didactique.   

       

72. Rapports d’activité du Groupe de recherche « Sciences Exactes » du GERAS  de 1998 à 2002 (demandés par Michel Perrin, alors Président).  
73. Compte-rendu du Congrès DULC, Taking Languages to Market. Leeds University, du 29 au 31 mars 1998.  

74. Compte-rendu du Congrès CERCLES, Integration through Innovation : the Challenge Facing Language Centers in Europe. Bergamo (Italie), du 17 au 19 septembre 1998.
75. Compte-rendu du Congrès CERCLES, Today’s Quality Issues for European Language Centers. Anvers (Belgique), du 14 au 16 septembre 2000.

7- TRAVAUX DE LABORATOIRE :
76. Analyse des interactions homme-machine en LAVAC (1998), projet du laboratoire de neuro-psycholinguistique Jacques Lordat (J.-L. Nespoulous).
77. Utilisation des TICE dans le secteur des langues de spécialités de l’Enseignement Supérieur, en présentiel et à distance (1998-2000), suite à l’appel d’offres du CNCRE, organisme du Ministère de l’Éducation Nationale.   
        

78.  Problématique de la mise en médias (1998), projet de recherche pour obtention de finan-cement au laboratoire LAIRDIL, Université Toulouse 3
79. Multimodalité et didactique des Langues (1999), contribution pour le projet du laboratoire de neuropsycholinguistique J. Lordat (J.-L. Nespoulous) en réponse à un appel d’offres ministériel. 

8- TRAVAUX ÉDITORIAUX
80. Édition des Actes des « Journées d’ingénierie didactique multimédia » (1995) du groupe de recherche en multimédia RANACLES (plus de 100 pages). Montpellier : Université Montpellier II.  
81. Édition d’un numéro thématique de la revue du Laboratoire LAIRDIL (1999), intitulé " La pratique didactique du multimédia " (5 contributeurs, 100 pages). Toulouse : Laboratoire LAIRDIL.   
        

En cours de publication :
Édition d’un numéro thématique pour mai 2009 du Laboratoire LAIRDIL, intitulé « La problématique de l’anglais oral » (6 contributeurs, 90 pages). Toulouse : Laboratoire LAIRDIL

9- VALORISATION DE LA RECHERCHE

. Convention de partenariat : rédaction de documents pour la signature d’une convention (N° 92/12/SCEL du 5 janvier 1993) entre l’université Montpellier 2 et un distributeur. 

. Références : 

. Libération : « Langues » (28 janvier 1995). Interview au salon « Expolangues », Paris.


. Le Monde Informatique : « L’anglais en immersion vidéo » (20 septembre 1995).


. Ouest-France : « Rendez-vous avec le multimédia » (17 septembre 1996). Interviewé avec Michel PERRIN à Poitiers.

. Études CNDP : « Notice Technique de la Direction de l’Ingénierie Educative » sur le LAVAC en 1995 et en 1997. 


. Le Monde : « Voyages linguistiques en chambre » (25 janvier 1998).


. Mémoire de Trame : « Du Multimédia et des Hommes » (17 juillet 1997).


. Prix « CERVOD D’OR » (Concours d’Études et de Réalisations pour la Valorisation des Outils Didactiques) pour un cours fait sur LAVAC au salon Éducatec 1999.


. Midi-Libre : « Mon professeur d’anglais est un ordinateur » (12 avril 2000).
. 2 interviews télévisés :


- Émission « Atout Savoir » sur la « 5 » en 1997 avec Michel Cimiès (animateur actuel du Journal de la Santé, toujours sur la 5)


- Interviewé pour la « Mallette pédagogique GEMME  » en 1996
TOTAL : 50 publications dont 28 avec comité de lecture (ou d’édition pour les logiciels),
et 31 travaux de recherche pour organismes universitaires officiels
Pour information, travaux de traduction :

. 1984-1986 : traductions pour un traducteur professionnel (Bertrand Boulfroy, Montpellier) de 1 500 pages dans les domaines de l’électronique, de l’informatique et de la métrologie (100 000 mots). 

.  1990 : traduction en anglais de la plaquette relative au VIIème Congrès international de Psychologie du Sport (Université Montpellier 1).
. 1993 : traduction en anglais d’une partie de banque de données dans le domaine des pesticides pour le compte de l’ONU, traduction demandée par le CIRAD (Centre de coopération internationale en recherche agronomique) de Montpellier.

� C Puissance 3 Informatique, 91 rue du Rajol, Espace Commercial de Fréjorgues-Est, 34135 Mauguio. Cette société, après 15 ans d’activité, a cessé de fonctionner en 2006.
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